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VERKÄUFER:
SALESPERSON

         TELEPHONE:

Distributor   ___________________________      Telephone:

  ______________________________
  ______________________________
  ______________________________

Betriebsort 
Place of installation

PLZ / ZIP

Ort / Place

  

  _____________
  
  ______________________________

Hinweis:                                     hier gehören Zahlen hinein (bzw. leer)                    
Note:                                          please insert numbers  (resp. empty)                           

              hier gehört ein X, N oder  hinein  (bzw. leer)
                            please insert X, N or  (resp. empty)

             

               Mit Transportkisten (ansonsten ohne)
        With transport boxes (otherwise without)
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Hinweise im Anhang 1 beachten
Pay attention to notes in annexe 1 

1. Anlagentyp / Type of lift 

2. Fahrbahn   /  Rail

OHNE Absturzsicherung (ansonsten mit)*
WITHOUT Security lining (otherwise with)*

*Falls dieses Feld markiert ist, bedeutet dies, dass SIE dafür sorgen, dass (falls erforderlich) eine eigene/andere 
gleichwertige Absturzsicherung angebracht wird. Ansonsten wird Lippelift diese Position, falls erforderlich, liefern und 
berechnen.
*A marking in this field means that YOU make sure that (if necessary) your/another equivalent security lining  will be 
installed. Otherwise Lippelift will deliver and invoice this position (if necessary).

Schiene auf Länge schneiden
Rail cut to length

Schiene auf Länge und Gehrung schneiden
Rail cut to length and mitre

3. Farbe  /  Colour

Standard: RAL 7047

Pulverbeschichtung in Sonderfarbe
Powder coating in special colour

RAL_____________ Fahrbahn / Rail
RAL_____________ Plattform / Platform

rechte Treppenseite, von unten gesehen
on right side of stairs, looking upwards

linke Treppenseite, von unten gesehen
on left side of stairs, looking upwards

!
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4. Außensteuerung stationär  /  Outer control unit stationary

         Funk UHF (Standardausführung)
UHF transmitter (standard version)

UHF Außenbefehlsgeber mit getrennten Signalen (Klappen/Fahren)
UHF transmitter with separated signals (fold/drive)

         Funk UHF Handsender mit Klinkenstecker
UHF hand-held transmitter with jack

         Funk UHF Handsender ohne Klinkenstecker
UHF hand-held transmitter without jack

5. Innensteuerung     /     Inner control unit 

Spiralkabel mit Buchse (ansonsten ohne Buchse )
Spiral cable with socket (otherwise without socket)

Schlüsselschalter I-0-II (siehe Bedienungsanleitung)
Key-switch I-0-II (see user manual)

6.   Plattform     /     Platform  

Standard: 700x900mm   

680 x 840mm

Sonderbreite (max. 700mm)
Special width (max. 700mm)   _______mm 

Seitliche Auffahrklappe
Side access flap

Elektrischer Notbetrieb
Electrical emergency lowering

Befehlselemente oben (sonst vorne)
Comand elements on top (otherwise in front)

Klappsitz mit Sicherheitsgurt
Folding seat with safety belt

Anzahl Ladegeräte 
Amount battery-charger

Erhöhung Tragfähigkeit auf 225Kg
Increase of capacity to 225Kg

Größe (BxL)
Dimension (WxL)
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7. Vollständigkeit der Aufmaßskizze /  Completeness of measurement table

Achtung! Alle folgenden Fragen müssen beantwortet werden  !
Attention! All following questions must be answered !
       Ja (Angaben wurden gemacht)                                             Nein (Angaben wurden nicht gemacht)
       Yes (specifications have been made)                                    No (specifications have not been made)

Ist die Lage der Bezugspunkte eindeutig definiert ?
Is position of reference points clearly defined ?

Entspricht die Summe der Einzelmaße (Stufenhöhe, -tiefe) den absolut gemessenen Werten (Förderhöhe, ...)?
Does the total of the individual measurements (steps hight/depth, etc.) correspond to the totally measured dimension?

Ist der Fahrbahnverlauf eingezeichnet worden ?
Has the course of carriageway been drawing in ?

Welche Befestigung der Anlage schlagen Sie vor  (Skizze !) ?
Which kind of fixation do you propose (sketch!?) for the installation ?

Wie können die Stützen am oberen Ende befestigt werden?
How can supports be fixed on their upper end?

Ist der Bereich aller Haltestellen genau dargestellt worden ?
Has the area of all stops been laid down in detail ?

Sind alle Türen, Wandvorsprünge, Heizkörper und sonstigen Hindernisse erfaßt worden ?
Have all doors, ledges of wall, heaters and other obstacles been registrated ?

Sind die "Nase - Nase - Maße", wenn möglich, aufgenommen worden ?
Are the "nose - nose" dimensions, if possible, included ?

Sind alle Unebenheiten, z.B. Gefälle vor der ersten Stufe, angegeben ?
Are all unevennesses given, specialy in the landings?

Wurde die Verkabelung festgelegt (Stromanschluß, Potentionalausgleich)?
Have positions of cabling been determined (power supply, equipotential bonding)?

Ist über dem Fahrbahnverlauf eine weiterführende Treppe vorhanden ?
Is the staircase going on over the track ?

Kann die weiterführende Treppe Probleme mit der Kopffreiheit bereiten ? Wenn ja, Durchgangshöhe vermaßen
Can there be problems (headclearance) with the staircase going on over the track ? If so, measure the passage

Sind Fotos mit Erläuterungen beigefügt ?
Are there photographs with explanations enclosed ?

 N
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8. Befestigung der Fahrbahn (Bitte in der Skizze darstellen)   /  Kind of fixation  (Please show in the sketch)

Direkte Wandbefestigung 
Direct wall fixation

Wandbefestigung mit
Halfenschiene
wall fixation with
steel profile

Stützen
supports

Mehrfachnennungen 
möglich
<<----------------------
Multiple marking 
possible

Außer Wandbefestigung: Unbedingt in einer Skizze darstellen !
Excepting wall fixation: Definitely necessary to make sketch !

Treppe Fußböden Decken Wände
Stairs Floors Ceiling Walls

Beton  (B25)
Concrete (B25)

Vollziegel / Kalksandvollsteine  (Mz, KS)
Solid brick / Sand-lime solid brick

Langloch- / Hochlochziegel / Kalksandlochsteine (Hlz, KSL)
Horizontal- / Vertical- / Sand-lime perforated bricks

Holz
Wood

Stahl
Steel

Sonstige (Welche ?)
Other (Which ?) ________     _________    _________    __________

Gewindestangen mit Konterplatten möglich ?
Thread bolt with counter plate possible ?

Ja
Yes

Anmerkungen / Notes

Ist eine Fußbodenheizung vorhanden ?
Is there a floor - heating system installed ?

ja
yes

Kann das vorhandene Geländer entfernt werden ? ( Meistens unumgänglich ! )
Is it possible to remove the existing railing ? (normally unavoidable)

nein
no

Kann der Sturz evtl. abgeschrägt werden ?
Would it be possible to slope the pitch ?

nein
no

Kann das gegenüberliegende Geländer entfernt werden ?
Is it possible to remove the opposite railing ?

nein
no
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9. MASSBLATT - Alle Maße in mm angeben ! MEASUREMENT TABLE - all measures in mm !

A1 - An = Maß von Wand A/B bis Außenkante der Stufe / Measure from the wall A/B to outer edge of step

B1 - Bn = Maß von Wand A/B bis Innenkante der Stufe / Measure from the wall A/B to inner edge of step

C1 - Cn   = Maß von Wand C/D bis Außenkante der Stufe / Measure from the wall C/D to outer edge of step

D1 - Dn = Maß von Wand C/D bis Innenkante der Stufe / Measure from the wall C/D to inner edge of step 

H1 - Hn = Höhe Stufe / Height of step

A1 .................... B1.....................   C1.................... D1.................... H1.....................
A2 .................... B2.....................   C2.................... D2.................... H2.....................
A3 .................... B3.....................   C3.................... D3.................... H3.....................
A4 .................... B4.....................   C4.................... D4.................... H4.....................
A5 .................... B5.....................   C5.................... D5.................... H5.....................
A6 .................... B6.....................   C6.................... D6.................... H6.....................
A7 .................... B7.....................   C7.................... D7.................... H7.....................
A8 .................... B8.....................   C8.................... D8.................... H8.....................
A9 .................... B9.....................   C9.................... D9.................... H9.....................
A10 .................. B10................... C10 .................. D10.................. H10...................
A11 .................. B11................... C11 .................. D11.................. H11...................
A12 .................. B12................... C12 .................. D12.................. H12...................
A13 .................. B13................... C13 .................. D13.................. H13...................
A14 .................. B14................... C14 .................. D14.................. H14...................
A15 .................. B15................... C15 .................. D15.................. H15...................
A16 .................. B16................... C16 .................. D16.................. H16...................
A17 .................. B17................... C17 .................. D17.................. H17...................
A18 .................. B18................... C18 .................. D18.................. H18...................
A19 .................. B19................... C19 .................. D19.................. H19...................
A20 .................. B20................... C20 .................. D20.................. H20...................
A21 .................. B21................... C21 .................. D21.................. H21...................
A22 .................. B22................... C22 .................. D22.................. H22...................
A23 .................. B23................... C23 .................. D23.................. H23...................
A24 .................. B24................... C24 .................. D24.................. H24...................
A25 .................. B25................... C25 .................. D25.................. H25...................

10. Sturz- bzw. Deckenmaße werden wie die Stufenmaße von den Bezugswänden A/B und C/D angegeben.
      Pitch and ceiling dimensions are given from the reference walls A/B and C/D, like step dimensions.

A1 ......................... B1 ........................ C1 ........................ D1 ........................ H 1......................

A2 ......................... B2 ........................ C2 ........................ D2 ........................ H 2......................

A3 ......................... B3 ........................ C3 ........................ D3 ........................ H 3......................

11. Absolute Förderhöhen  /  Total lifting heights

Treppenlauf 1 von Stufe
Part 1 of stairs from step     0 bis Stufe

to step ______________mm
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Im privaten Bereich 
unbedingt ausfüllen !!

Important for privat access, 
please fill out !!

Für Rollstuhlplattform
For wheelchair platform

Bei Einsatz für einen bestimmten Benutzer, Art der 
Behinderung und Alter:
Be meant for a special user, kind of handcap and age:

______________________
______________________
______________________
______________________

Sind zusätzliche Stützräder 
vorhanden? Skizze anfertigen!

Are there additionally stabilizer 
wheels? Make a sketch!

Schwenkbare Vorderräder? In 
welcher Position wurde die Maße 
genommen? Skizze anfertigen!
Können sie arretiert werden?

Rotatable frontwheels? In which 
position are the measures taken? 
Make a sketch!
Can they be locked?
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Anhang 1 /  Annexe 1

Farben 
Die Farbe der Pulverbeschichtung kann von den Farben, wie sie auf Farbkarten/Farbfächern abgebildet ist, abweichen. 
Die größten Unterschiede sind erfahrungsgemäß bei „Perl“-farben (RAL 1035, 1036, 2013, 3032, 3033, 4011, 4012, 
5025, 2026, 6035, 6036, 7048, 8029, 9022, 9023). 
Bei diesen „Perl“-farben und bei den „Leucht“-farben gibt es kaum geeigneten Ausbesserungslack. „Leucht“-farben 
sind RAL 1026, 2005, 2007, 3024, 3026 und 6038.
„Leucht“-farben sind extrem schwierig zu verarbeiten, es kann innerhalb einer Charge zu sichtbaren Unterschieden 
kommen.
Gründe für evtl. Farbunterschiede sind z. B.  verschiedene Untergrundmaterialien (Kunststofffarbkarten, Metallteile), 
Verarbeitung (Druck, Einbrennlackierung) sowie die Vielzahl an Abstufungen und Nuancen innerhalb eines Farbtons 
(Harzbasis, Glanzgrad oder Oberflächenstruktur). Wir verwenden Polyester, glatt und glänzend.

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Colour
The colour of the powder coating may vary from the colours as depicted on colour charts/guides. To our experience the 
biggest differences are at “Pearl”-colours (RAL 1035, 1036, 2013, 3032, 3033, 4011, 4012, 5025, 2026, 6035, 6036, 
7048, 8029, 9022, 9023). 
Reparation colour is hardly suitable for “Pearl”-colours and for “Luminous”-colours. “Luminous”-colours are RAL 
1026, 2005, 2007, 3024, 3026 and 6038. To process „Luminous“-colours is very difficult, there can be visible 
differences even in one batch.
Reasons for differences in the colours are i.e. differend basis of material (plastic colour cards, metal parts), processing 
(printing, powder coating) and the variety of shades and nuances in a colour (resin basis, gloss or surface structure). We 
use polyester, smooth and shiny.


